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AVIS DE FAILLITE ET DE LA PREMIÈRE 
ASSEMBLÉE DES CRÉANCIERS 

(Paragraphe 102(1) de la Loi) 

 NOTICE OF BANKRUPTCY AND FIRST 
MEETING OF CREDITORS 

(Subsection 102(1) of the Act) 
   

DANS L’AFFAIRE DE LA FAILLITE DE :  IN THE MATTER OF BANKRUPTCY OF: 
 

Interaction Asian  Restaurants LP 

une société légalement constituée ayant sa principale place d'affaires au 
1635 Sherbrooke Str. West, Suite 210, Montreal, QC, H3H 1E2 

 
AVIS est donné de ce qui suit : 
 

 Take NOTICE that: 

1. INTERACTION ASIAN RESTAURANTS LP, a 
déposé une cession de ses biens le 31e jour 
d’août 2015, et que la soussignée, MNP LTÉE, a 
été nommée syndic de l'actif de la débitrice par 
le séquestre officiel, sous réserve de la 
confirmation par les créanciers de sa nomination 
ou sous réserve de la nomination par ceux-ci 
d'un syndic de remplacement. 
 

 1. INTERACTION ASIAN RESTAURANTS LP, 
filed an assignment on the 31st day of August, 
2015, and that the undersigned, MNP LTD, was 
appointed as trustee of the estate of the bankrupt 
by the official receiver, subject to the affirmation 
by the creditors of the trustee's appointment or 
the substitution of another trustee by the 
creditors. 
 

2. La première assemblée des créanciers sera 
tenue le 24e jour de septembre 2015 à 14h00, 
au bureau du syndic au 1155, boulevard  
René-Lévesque O., 23e étage, Montréal, QC. 
 

 2. The first meeting of creditors will be held on the  
24th day of September 2015 at 2:00 PM at the 
office of the trustee at 1155 René-Lévesque 
Blvd W., 23rd Floor, Montreal, QC. 
 

3. Pour obtenir l’avis aux créanciers complet, 
veuillez visiter notre site web au 
http://www.mnpdettes.ca/.  
 

 3. To get the full notice to creditors, please go to our 
web site at http://www.mnpdebt.ca/ 

4. Veuillez prendre note qu’en tant qu’ex-employé, 
vous pourriez avoir droit au Programme de 
protection des salariés (PPS). Le syndic doit 
inscrire les employés audit PPS dans les 45 
jours de la date de la faillite.  
 

 4. Please note that as a former employee, you may 
be entitled to the Wage Earner Protection 
Program (WEPP). The Trustee has 45 days from 
the date of the bankruptcy to register the 
employees to the program.  

5. À cet effet, un avis complet (incluant une preuve 
de réclamation et une preuve d’enregistrement 
au PPS) vous sera envoyé au cours des 
prochaines semaines. 

 5. Therefore, a full package (including a proof of 
claim and a copy of the WEPP registration) will 
be sent to you in the next few weeks.   

   
DATÉ À MONTRÉAL, ce 8e jour de septembre 2015.  DATED AT MONTREAL, this 8th day of September 

2015. 
   

MNP Ltée 
Sheri L. Aberback, CIRP, CFE 

Syndic / Trustee 
 


